
Zanotta Edizioni, nata nel 1989, è una 
particolare collezione di oggetti d’arredo 
che si colloca in una zona di confine tra arte 
e design. 

I pezzi di questa collezione si ispirano 
alla tradizione dell’artigianato artistico 
italiano. Liberati dai vincoli della produzione 
industriale, hanno una forte componente 
di lavoro “fatto a mano”. Alcuni di essi 
ripropongono, per recuperarle, tecniche 
in disuso come l’intarsio o la decorazione 
pittorica mentre altri sono realizzati con 
tecniche nuove e sperimentali. Questi 
oggetti sono da scegliere come si scelgono e 
amano i quadri, le sculture, i tappeti o i mobili 
d’antiquariato. Come questi, sono destinati 
a valorizzare emotivamente l’ambiente 
domestico. La piccola serie nella quale 
vengono prodotti, o la numerazione limitata, 
ne accrescono il valore nel tempo.

Nel 1991, per il suo “forte spessore 
culturale”, la collezione Zanotta Edizioni, ha 
ottenuto la Segnalazione d’Onore nell’ambito 
del prestigioso Premio Compasso d’Oro.

Zanotta Edizioni was formed in 1989 as a 
special collection of furnishing items verging 
on art and design.

Items in this collection are inspired by the 
Italian artistic handcrafting tradition. Free 
from the bonds of industrial production, 
they are charged with the powerful charm 
of “handmade” objects. Some of them 
repropose and recover techniques that 
have fallen into disuse (e.g. marquetry and 
pictorial decoration), while others are made 
with new experimental methods. Such 
objects must be chosen with the same care 
given to the choice of paintings, sculptures, 
carpets and antique furniture since, like the 
latter, they are meant to emotionally enhance 
the domestic environment. The small series 
limited number - in which they are produced 
increases their value in time.

In 1991 the Zanotta Edizioni collection was 
awarded an honours acknowledgement in 
the framework of the prestigious Compasso 
d’Oro Award for its “powerful cultural 
features”.

Zanotta Edizioni, née en 1989, est une 
particulière collection d’objets de décoration 
qui se situe dans une zone entre l’art et le 
design. 

Les pièces de cette collection s’inspirent 
de la tradition de l’artisanat artistique 
italien. Libérées des obligations de la 
production industrielle, elles ont une forte 
composante de travail “fait à la main”. 
Certaines d’entre elles proposent, pour 
les récupérer, des techniques tombées 
en désuétude comme la marqueterie ou la 
décoration picturale, alors que d’autres sont 
réalisées avec des techniques nouvelles 
et expérimentales. Ces objets doivent être 
choisis comme l’on choisit et l’on aime des 
tableaux, des sculptures, des tapis ou des 
meubles anciens. Ils sont destinés, comme 
ceux-ci, à mettre en valeur émotivement 
l’environnement domestique. Ils sont 
produits en petite série, ou avec une 
numérotation limitée, ce qui en accroît la 
valeur dans le temps.

En 1991, pour sa “grande importance 
culturelle”, la collection Zanotta Edizioni a 
obtenu la Mention Spéciale dans le cadre du 
prestigieux Prix Compasso d’Oro.

Die 1989 geschaffene Sonderkollektion 
Zanotta Edizioni umfasst 
Einrichtungsgegenstände aus einem 
Grenzbereich zwischen Kunst und Design. 

Die Stücke dieser Kollektion berufen 
sich auf die kunsthandwerkliche Tradition 
Italiens. Frei von den Maßgaben der 
industriellen Produktion kennzeichnen 
sie sich durch einen hohen Anteil an 
“Handarbeit”. Teilweise werden zu ihrer 
Fertigung heute nicht mehr gebräuchliche 
Techniken wie Intarsien oder Handmalereien 
angewendet und zu neuem Leben erweckt, 
während andere Stücke mit neuen und 
experimentellen Techniken gearbeitet sind. 
Gewählt werden diese Objekte wie Bilder, 
Skulpturen, Teppiche oder Antiquitäten, 
denn sie verleihen dem Heim eine ganz 
persönliche Note. Da sie nur in kleiner Serie 
oder begrenzter Stückzahl hergestellt 
werden, erhöht sich ihr Wert mit der Zeit.

Aufgrund ihrer “beeindruckenden 
kulturellen Tragweite” hat die Kollektion 
Zanotta Edizioni im Jahr 1991, im Rahmen der 
renommierten Preisverleihung Compasso 
d’Oro, eine Ehrenauszeichnung erhalten.

Zanotta Edizioni, nacida en 1989, es una 
colección especial de objetos de decoración 
que se ubica en la frontera entre arte y 
diseño. 

Las piezas de esta colección se inspiran en 
la tradición del artesanado artístico italiano. 
Liberadas de los vínculos de la producción 
industrial, tienen un fuerte componente 
del trabajo “hecho a mano”. Algunas 
reproponen, para recuperarlas, técnicas 
en desuso, como la taracea o la decoración 
pictórica, mientras que otras se realizan con 
técnicas nuevas y experimentales. Estos 
objetos deben elegirse como se eligen y 
se adoran los cuadros, las esculturas, los 
tapetes o los muebles de anticuario. Como 
éstos, están destinados a otorgar un ulterior 
valor emotivo al ambiente doméstico. La 
pequeña serie en la que se producen, o la 
numeración limitada, aumentan su valor a lo 
largo del tiempo.

   En 1991, por su “fuerte espesor cultural”, 
la colección Zanotta Edizioni obtuvo 
la Mención de Honor en el ámbito del 
prestigioso Premio Compasso d’Oro.

Edizioni
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Sedia per visite brevissime
Oggetto d’arte a forma di sedia. 
Nove esemplari numerati 
e fi rmati. Struttura in noce 
lucidato a cera, colore naturale 
con intarsi. Sedile in alluminio 
anodizzato. Ogni serie è 
caratterizzata da un diverso 
colore del sedile.

Chair for very brief visits
Art object in the form of a chair. 
Nine originals numbered and 
signed. Frame in natural colour, 
wax-fi nished walnut. Anodised 
aluminum seat. Each series 
features a diff erent seat colour.

Chaise pour visites très brèves
Objet d’art en forme de chaise. 
Neuf exemplaires énumérés 
et signés. Structure en 
noyer ciré, couleur naturelle 
et marqueterie. Assise en 
aluminium anodisé. Chaque 
série est caractérisee par une 
couleur diff érente du siège.

Stuhl für sehr kurze Besuche
Kunstobjekt in Form eines 
Sitzes. Neun nummerierte 
und signierte Exemplare. 
Gestell aus poliertem 
Nussbaum, naturfarben mit 
Einlegearbeiten. Sitzfl äche 
aus eloxiertem Aluminium. 
Jede Serie ist von einer 
unterschiedlichen Sitz-Farbe 
gekennzeichnet.

Silla para visitas brevisimas
Objeto de arte en forma de 
silla. Nueve piezas fi rmadas 
y numeradas. Estructura de 
madera de nogal pulida a la 
cera, en su color natural con 
marqueterías. Asiento de 
aluminio anodizado. Cada serie 
es caracterizada por un color 
diferente del asiento.

C – Fondazione Triennale 
 Design Museum, Milano

5000
design 
Bruno Munari, 1945

35 20

105
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Seduta
Esemplare fi rmato. Struttura 
in lamiera di acciaio, spessore 
2 mm, tagliata con laser 
tridimensionale, verniciata 
colore bianco. Nove esemplari 
numerati e fi rmati in versione 
verniciata con colore diverso. 

Seat
Signed original. 2 mm thick, 
steel sheet frame cut by three-
dimensional laser, varnished 
in the colour white. Nine 
numbered and signed pieces 
painted in a diff erent colour. 

Siège
Exemplaire signé. Structure 
en tôle d’acier, épaisseur 
2 mm, découpée au laser 

tridimensionnel, verni couleur 
blanc. Neuf exemplaires 
énumérés et signés vernies en 
diff érente couleur. 

Sitz
Signiertes Exemplar. 
Stahlblech Gestell, Stärke 
2 mm, mit Drei-dimensional 
Laser geschnitten, 
lackiert weißfarben. 
Neun nummerierte und 
signierte Exemplare, in 
der Version lackiert mit 
unterschiedlicher Farbe.

Asiento
Pieza fi rmada. Estructura 
de chapa de acero, espesor 
2 mm, cortada con láser 
tridimensional, pintada color 

blanco. Nueve piezas fi rmadas 
y numeradas pintadas en color 
diferente.

P – Good Design Award, 2006

C –The Museum of Modern Art, 
 New York
– The Danish Museum 
 of Art & Design, Copenhagen
– The Montreal Museum 
 of Fine Arts
– Die Neue Sammlung, München
– Philadelphia Museum of Art
– Dallas Museum of Art
– Musée National 
 d’Art Moderne, Paris
– Trapholt Museum, Kolding
– Museum für Kunst 
 und Gewerbe, Hamburg
– Design Museo, Helsinki

5701
design 
Louise Campbell, 2006

69

105,5 83



Teti

Tavolino
Esemplare fi rmato. Struttura 
in gres fi ne porcellanato 
antigelivo per esterni, con 
doppia smaltatura manuale 
a spessore controllato, cotto 
a 1250°C con un ciclo di 
lavorazione di 36 ore, colore 
verde-giallo.

Occasional table
Signed original. Freeze-
resistant frame in fi ne 
porcelainized grès for 
outdoors use with thickness 
controlled two-layering 
applied by hand and baked 
at 1250°C with a 36 hour 
processing cycle, colour 
green-yellow.

Petite table
Exemplaire signé. Structure 
en grès fi n émaillé résistante 
au gel pour externes, avec 
double émaillage manuel à 
épaisseur contrôlée, cuit à 
1250°C en appliquant un cycle 
d’oeuvre de 36 heures, couleur 
vert-jaune.

Couchtisch
Signiertes Exemplar.
Gestell aus frostfestem 
und wetterbeständigem 
Feinsteinzeug, doppelte, 
dickenkontrollierte 
Handglasur, über 36 Stunden 
bei 1250 °C gebrannt, Farbe 
grün-gelb.

Mesita
Pieza fi rmada. Estructura 
de gres fi no porcelánico 
antihielo para uso exterior, 
con doble capa de esmalte 
a mano de espesor controlado, 
cocido a 1250°C con un ciclo 
de elaboración de 36 horas, 
color verde-amarillo.

6006
design 
Prospero Rasulo, 2006

44

34

in/out

Zeus

Tavolino
Esemplare fi rmato. Struttura 
in gres fi ne porcellanato 
antigelivo per esterni, con 
doppia smaltatura manuale 
a spessore controllato, cotto 
a 1250°C con un ciclo di 
lavorazione di 36 ore, colore 
blu-marrone.

Occasional table
Signed original. Freeze-
resistant frame in fi ne 
porcelainized grès for outdoors 
use with thickness controlled 
two-layering applied by hand 
and baked at 1250°C with a 36 
hour processing cycle, colour 
blue-brown.

Petite table
Exemplaire signé. Structure en 
grès fi n émaillé résistante au 
gel pour externes, avec double 
émaillage manuel à épaisseur 
contrôlée, cuit à 1250°C en 
appliquant un cycle d’oeuvre de 
36 heures, couleur bleu-brun.

Couchtisch
Signiertes Exemplar. 
Gestell aus frostfestem 
und wetterbeständigem 
Feinsteinzeug, doppelte, 
dickenkontrollierte 
Handglasur, über 36 Stunden 
bei 1250 °C gebrannt, Farbe 
blau-braun.

Mesita
Pieza fi rmada. Estructura 
de gres fi no porcelánico 
antihielo para uso exterior, 
con doble capa de esmalte 
a mano de espesor controlado, 
cocido a 1250°C con un ciclo 
de elaboración de 36 horas, 
color azul-marrón.

6005
design 
Prospero Rasulo, 2006

44

34

in/out

38
4 

- 3
85

 
Za

no
tt

a 
20

18
/2

01
9



38
6 

- 3
87

	
Za

no
tt

a 
20

18
/2

01
9



38
8 

- 3
89

 
Za

no
tt

a 
20

18
/2

01
9Doris

Tavolino
Esemplare fi rmato. Base in 
acciaio, gamba e piano in 
legno laccato lucido, colore 
rosso (Ral 3003), bianco (Ral 
9016) o nero (Ral 9005).

Small table
Signed original. Steel base, 
glossy lacquered wooden legs 
and top in the colours: red (Ral 
3003), white (Ral 9016) or black 
(Ral 9005). 

Petite table
Exemplaire signé. 
Embasement en acier, pied et 
plateau en bois laqué brillant, 
couleur rouge (Ral 3003), blanc 
(Ral 9016) ou noir (Ral 9005).

Beistelltisch
Signiertes Exemplar. Rahmen 
für die Aufl age aus Stahl, Fuß 
und Platte aus glanzlackiertem 
Holz, in rot (Ral 3003), weiß (Ral 
9016) oder schwarz (Ral 9005).

Mesita
Pieza fi rmada. Base de acero, 
patas y sobre de madera 
lacada brillante, color rojo 
(Ral 3003), blanco (Ral 9016) 
o negro (Ral 9005).

6535
design 
Dominique Mathieu, 2006

55

73
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Nella foto: tavolo 
Macaone. Sedie Tonietta. 
Mobile contenitore Adhoc. 
Chaise longue Lama. 
Divano Parco. /

In the picture: Macaone 
table. Tonietta chairs. 
Adhoc storage unit. 
Lama lounge chair. 
Parco sofa.

Macaone

Tavolo
Esemplare fi rmato. Piano in 
MDF e gambe in poliuretano 
rigido con struttura in acciaio 
verniciati nei colori rosso, blu, 
giallo, verde. Piedini in lega di 
alluminio lucidato.

Table
Signed piece. MDF top and stiff  
polyurethane legs with steel 
frame painted in the shades 
of red, blue, yellow, green. 
Polished aluminum alloy feet. 

Table
Exemplaire signé. Plateau en 
MDF et pieds en polyuréthane 
rigide avec structure en acier, 
vernis dans les couleurs 
rouge, bleu, jaune, vert. Pieds 
en alliage d’aluminium poli.

Tisch
Signiertes Exemplar. 
Tischplatte aus MDF und 
Tischbeine aus festem 
Polyurethan mit rot, blau, 
gelb, grün lackiertem 
Stahlgestell. Füße aus polierter 
Aluminiumlegierung.

Mesa
Ejemplar fi rmado. Sobre de 
MDF y patas de poliuretano 
rígido con estructura de acero 
barnizados en los colores rojo, 
azul, amarillo, verde. Pies de 
aleación de aluminio pulido.

7020
design 
Alessandro Mendini, 1985

73

140

160
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Nella foto: tavolo Dorian, 
laccato lucido bianco. 
Sedie Tonietta. /
In the picture: Dorian 
table, white glossy 
lacquered. Tonietta chairs.

Dorian

Tavolo
Esemplare fi rmato. Gambe 
e struttura in legno laccato 
lucido, colore rosso (Ral 
3003), bianco (Ral 9016) o nero 
(Ral 9005). Piano in cristallo, 
spessore 12 mm. 

Table
Signed original. Glossy 
lacquered wooden legs and 
frame, colours red (Ral 3003), 
white (Ral 9016) or black 
(Ral 9005). 12 mm thick plate 
glass top. 

Table
Exemplaire signé. Pieds 
et structure en bois laqué 
brillant, couleur rouge (Ral 
3003), blanc (Ral 9016) ou noir 
(Ral 9005). Plateau en verre, 
épaisseur 12 mm. 

Tisch
Signiertes Exemplar. Beine und 
Gestell aus glanzlackiertem 
Holz, rot (Ral 3003), weiß 
(Ral 9016) oder schwarz (Ral 
9005). Platte aus Kristallglas, 
Stärke 12 mm.

Mesa
Ejemplar fi rmado. Patas y 
armazón de madera lacada 
brillante, de color rojo (Ral 
3003), blanco (Ral 9016) o 
negro (Ral 9005). Sobre de 
cristal de 12 mm de espesor.

7025
design 
Dominique Mathieu, 2002

76

110

250
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Consolle
Esemplare fi rmato. Struttura 
in legno laccato, colore nero. 
Bordo decorato a mano, colori 
blu e verde. Piedini in ottone 
argentato. Piano in cristallo 
verniciato, colore nero. 

Console-table
Signed original. Frame in 
black lacquered wood. Hand-
decorated edge in blue and 
green. Feet in silver-plated 
brass. Top in black painted 
plate glass. 

Console
Exemplaire signé. Structure en 
bois laqué noir. Bord décoré à 
la main en bleu et vert. Pieds 
en laiton argenté. Plateau en 
verre verni noir.

Wandtisch
Signiertes Exemplar. Gestell 
aus lackiertem Holz, schwarz. 
Handbemalter Rand, blau und 
grün. Füße aus versilbertem 
Messing. Platte aus schwarz 
lackiertem Kristallglas.

Consola
Pieza fi rmada. Estructura 
de madera lacada en negro. 
Canto decorado a mano en 
azul y verde. Patas de latón 
plateado. Sobre de cristal 
pintado negro. 

7400
design 
Alessandro Mendini, 1984

90

40

80
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Mobile bar
Esemplare fi rmato. Struttura 
in multistrati impiallacciato 
in tranciato precomposto 
(disegno di E. Sottsass), colore 
rosso. Basamento e struttura 
interna con cassetto e ribalta 
in legno tinto nero. Pomoli 
in ottone.

Bar cabinet
Signed original. Red veneered 
laminate frame (design E. 
Sottsass). Base and inner 
frame with drawer and fold-
down tray in black stained 
wood. Brass handles. 

Meuble-bar
Exemplaire signé. Structure 
en multiplis plaqué en tranché 
précomposé (dessin de E. 
Sottsass), couleur rouge. 
Socle et structure interne avec 
tiroir et abattant en bois teinté 
noir. Boutons en laiton.

Hausbar
Signiertes Exemplar. 
Struktur aus vorgefertigtem 
geschnittenen Sperrholz 
(Design E. Sottsass), rot. 
Sockel und innere Struktur 
mit Schublade und Klappe 
aus Holz, schwarz. Knöpfe 
aus Messing.

Mueble bar
Pieza fi rmada. Estructura de 
contrachapado, aplacado con 
chapa precompuesta (diseño 
de E. Sottsass) en color rojo. 
Base y interiores con repisa 
y cajón de madera teñida en 
negro. Pomos de latón.

7500
design 
Ettore Sottsass, 1989

85 55

190

Mombasa

Cassettiera
Esemplare fi rmato. Struttura 
superiore, piano cassettiera 
inferiore e piedi in multistrati 
impiallacciato in frassino 
verniciato a poro aperto, 
colore testa di moro. Struttura 
inferiore e cassetti in pero 
lucidato. Pomoli in ottone. 

Chest of drawers
Signed original. Upper frame, 
lower drawer top and feet 
veneered in open pore dark 
brown painted ash. Lower 
frame and drawers in polished 
pear-wood. Handles in brass. 

Commode
Exemplaire signé. Structure 
supérieure, plateau inférieur 
et pieds en multiplis plaqué 
en frêne verni tête de nègre 
à pore ouvert. Structure 
inférieure et tiroirs en poirier 
ciré. Boutons en laiton.

Kommode
Signiertes Exemplar. 
Obere Struktur, untere 
Kommodeplatte und Füße mit 
Eschenholz beschichtetem 
Sperrholz, in der Farbe 
Mohrenkopf lasiert. Untere 
Struktur und Schubladen 
aus poliertem Birnbaumholz. 
Knöpfe aus Messing. 

Cajonera
Pieza fi rmada. Estructura 
superior, sobre inferior y patas 
en contrachapado aplacado 
en fresno lacado a poro 
abierto, color marrón obscuro. 
Estructura inferior y cajones 
en peral pintado. Pomos 
de latón. 

7800
design 
Ettore Sottsass, 1989

143

82 58
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Cassettiera
Esemplare fi rmato. Struttura 
in legno impiallacciato in 
radica di diversi colori. 
Maniglie in fusione di bronzo 
rappresentanti la Genesi. 

Chest of drawers
Signed original. Wooden 
frame veneered in walnut-
root in various colours. Cast 
bronze handles represent 
the Genesis. 

Commode
Exemplaire signé. Structure 
en bois plaqué bruyère de 
diff érents coloris. Poignées 
en moulage de bronze 
représentant la Genèse.

Kommode
Signiertes Exemplar. Struktur 
aus verschiedenfarbigem 
Wurzelholzfurnier. Griff e aus 
Bronze-Guss mit Darstellung 
der Genesis. 

Cajonera
Pieza fi rmada. Estructura de 
madera aplacada con raiz en 
distintos colores. Tiradores 
en fundición de bronce que 
representan a la Génesis. 

7810
design 
Alik Cavaliere, 1990

50 50
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Nella foto: cassettone 
Calamobio. Sgabello 
Mezzadro. Portabito 
da camera Servonotte. 
Appendiabiti Sciangai. /

In the picture: Calamobio 
chest of drawers. Mezzadro 
stool. Servonotte bedroom 
clothes stand. Sciangai 
clothes stand. 

Calamobio

Cassettone
Nove esemplari numerati 
e firmati. Struttura e 
piedini in legno, intarsio 
policromo. Maniglie in 
alluminio anodizzato, colore 
rosso. Interno cassetti in 
faggio naturale.
Ogni serie è caratterizzata 
da una diversa sequenza 
dei colori degli intarsi di 
legno posti sul fianco destro 
del mobile.

Chest of drawers
Nine originals numbered 
and signed. Frame and feet 
in wood, polychrome inlay. 
Handles in red anodised 
aluminum. Drawer interiors 
in natural beech. Each series 
features a different colour 
sequence of the wooden 
inlays placed on the right side 
of the cabinet.

Commode
Neuf exemplaires énumérés  
et signés. Structure et 
pieds en bois, marqueterie 
polychrome. Poignées en 
aluminium anodisé rouge. 
Intérieur des tiroirs en 
hêtre naturel. Chaque série 
est caractérisée par une 
différente séquence des 
couleurs des marqueteries du 
bois placées sur le côté droit 
du meuble.

Kommode
Neun nummerierte und 
signierte Exemplare. 
Rahmen und Füße aus 
Holz, mehrfarbiger 
Einlegearbeit. Griffe aus 
eloxiertem Aluminium, rot. 
Schubladeninneres aus 
Natur-Buche. Jede Serie ist 
von einer unterschiedlichen 
Farbe-Sequenz der Holz-
Einlegearbeiten an der 
rechten Seite des Möbels 
gekennzeichnet.

Cómoda
Nueve piezas firmadas y 
numeradas. Estructura y 
patas de madera, marquetería 
multicolor. Tiradores de 
aluminio anodizado rojo. 
Interior de los cajones en 
madera de haya natural. Cada 
serie es caracterizada por una 
diferente secuencia de los 
colores de la marquetería de 
la madera situada en el lado 
derecho del mueble.

C	 – The Montreal  
	 Museum of Fine Arts

7820
design  
Alessandro Mendini, 1985/88
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Cassettone
Esemplare firmato. Struttura 
in legno laccato con 
decoro policromo dipinto a 
mano. Maniglie in alluminio 
anodizzato, colore naturale. 
Interno cassetti in legno 
laccato, colore grigio. 

Chest of drawers
Signed original. Lacquered 
wood frame with hand-painted 
polychrome decoration. 
Handles in natural anodised 
aluminum. Drawer interiors in 
grey lacquered wood. 

Commode
Exemplaire signé. Structure 
en bois laqué polychrome 
peint à la main. Poignées en 
aluminium anodisé, couleur 
naturelle. Intérieur des tiroirs 
en bois laqué gris. 

Kommode
Signiertes Exemplar. Rahmen 
aus lackiertem Holz mit 
mehrfarbigem, handbemaltem 
Dekor. Griffe aus eloxiertem 
Aluminium, naturfarben. 
Schubladeninneres aus 
lackiertem Holz, graufarben. 

Cómoda
Pieza firmada. Estructura de 
madera lacada y decorada 
polícroma a mano. Tiradores 
de aluminio anodizado natural. 
Interior cajones en madera 
lacada color gris. 

C	 – Indianapolis Museum of Art

7860
design  
Alessandro Mendini, 1984

120

88

5454120

88

120

88

54


